Il Shri Harill 1643

Ramaraksastotram

[With Sanskrit Text and
English Translation]
(A Romanized Edition)

(GITA PRESS, GORAKHPUR!



1643

Il Shri Harill

Ramaraksastotram

[With Sanskrit Text and English Translation]

(A Romanized Edition)

ohg "War 9 fuar ©We, T@a SRye w@r  ud|
wHg faem Ffoui ©We, @EE wEd WA <@ <4l

tvameva mata ca pita tvameva tvameva bandhusca sakha tvameva
tvameva vidya dravinam tvameva tvameva sarvarh mama deva deva

Gita Press, Gorakhpur




Fourth Reprint 2014 3,000
Total 33,000

% Price : ¥ 3
(Three Rupees only)

Printed & Published by :

Gita Press, Gorakhpur—273005 (INDIA)

(a unit of Gobind Bhavan-Karyalaya, Kolkata)

Phone - (0551) 2334721; Fax - (0551) 2336997

e-mail : booksales@gitapress.org website : www.gitapress.org




Om
Ramaraksastotram

TETATEATSTH

The Method of ‘Ramaraksakavaca’s’ Siddhi (success)

In ‘Navaratra’ everyday for nine days in early dawn, being free
from ablution etc., putting on washed and clean clothes, sit in an
easy posture on the seat of Kusa. Having concentrated the mind on
the benedictory Form of Lord Rama, recite this sacred hymn, which
bears great fruit, at least eleven times, and if not possible, then seven
times, daily at regular hours. The more faith a person has in the
power of Lord Rama, the more fruit the sacred hymn will bear. Though
‘Ramaraksakavaca’ is a bit lengthy yet its short form can also work. It
should be recited with such perfect peace and faith that in the course
of time, it should be memorized.
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faf==r=7: viniyogah (use of the hymn)

AN SRR JerehifyTer Hf:  shdarme=1 <ear
ITEY g Hiar vifert: $fHT 0 shicteh sTRTHERuere! ToRerrdrT-
o faf=: |

asya Sriramaraksastotramantrasya budhakausika rsih

sriman hanuman kilakam $riramacandraprityarthe
ramaraksastotrajape viniyogah.

This Ramaraksastotra’s sacred text’s sage is Budha Kausika,
deities are Sita and Ramacandra, metre is Anustup, power is Sita,

pivot is Sriman Hanumanji and the use of the recitation of
Ramaraksastotra is done to please Lord Ramacandraji.
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Dhyanam
dhyayedajanubahum dhrtasaradhanusarh baddhapadmasanastharnh
pitarh vaso vasanarh navakamaladalaspardhinetram prasannam,
vamankarudhasitamukhakamalamilallocanam niradabharn
nanalankaradiptarm dadhatamurujatamandalarm ramacandram.
One should meditate on Lord Rama having huge (grand) matted

tresses, holding a bow and arrows, sitting in Baddha-Padmasana
(tied cross legged sitting posture), wearing yellow robes, having
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blissful eyes excelling new lotus leaves, fixed on lotus faced Sri
Sitaji, (who is) gracing the left seat, having very long arms
extending to the knees, having cloud coloured handsome body
and adorned with divine ornaments of various kinds.

e
i e vmaﬁﬁ'uﬁml
ThHHRT gt HETUTASHATITTH 1 2 1

Stotram
caritam raghunathasya Satakotipravistaram,
ekaikamaksararnh purisam mahapatakanasanam.1.

The expansion of Sri Raghunathaiji’s character is a hundred crore and
its each and every letter is the destroyer of human beings’ deadly sins. (1)

Tl MATHATATH TH TS r=—1H |
STk icTgH oA SeETHgHeHTSaT N R 1
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arfaqgoragatorarnot . Jed SR |

wWelterar  SErrgaTiadaast fasgaus i

THIT US™IS: UTasit  ddehTHard |

B 7 Tga: Ut ATe SPTEreEST: 108
dhyatva nilotpalasyamam ramarh rajivalocanam,
janakilaksmanopetam jatamukutamanditam.2.
sasitunadhanurbanapanim naktar carantakam,
swalilaya jagattratumavirbhiatamajam vibhum.3.
ramaraksam pathetprajiah papaghnim sarvakamadam,
siro me raghavah patu bhalarh dasarathatmajah.4.

Lord Rama, dark complexioned like the blue lotus, lotus eyed,
decorated with the crown of matted tresses, holding sword, quiver,
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bow and arrows in hands, destroyer of demons and Who as
a sport has incarnated Himself to protect the world; a wise man
thinking (remembering) of that unborn and omnipresent Lord along
with Janaki and Laksmanaji should recite this Ramaraksa which
fulfils all desires and destroys sins. Let Raghava protect my head
and let Dasaratha’s son protect my forehead. (—4)

wHiEeIEr goir urg favarfasfu=: st

Uo7 OTg "AEHTdT g@ "ifatsaeme: i
kausalyeyo drsau patu visvamitrapriyah Sruti,
ghranam patu makhatrata mukharh saumitrivatsalah.5.

Let Kausalya’s son protect eyes, let Visvamitra’s beloved protect
ears, let protector of religious sacrifice protect nose and let the
lover of Sumitra’s son protect face (mouth). (5)
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St faenfafan: arqg swod waat<=a: o
Tehell foeargern: urq oSt S AgTehtHeh: 1L E 1
jihvam vidyanidhih patu kantham bharatavanditah,
skandhau divyayudhah patu bhujau bhagnesakarmukah.6.
Let the treasure of knowledge protect my tongue, let the Lord,
Who receives obeisance from Bharata, protect my throat, let the

holder of divine weapons protect my shoulders and let the breaker
of Mahadeva’s bow protect my arms. (6)

wHA Hiarafa: arqg &89 SrHETA N |

Hed qarg WIEAEr AT SIiEagret™: 1o i
karau sitapatih patu hrdayam jamadagnyaijit,
madhyarh patu kharadhvamsi nabhir jambavadasrayah.7.
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Let Sitd’s husband protect hands, let Parasuramaj's winner protect
heart, let the destroyer of Khara-demon protect the middle part and
let the Lord, Who gave shelter to Jambavan, protect navel. (7)

WAATT: het Urq AfFAT TTAAM: |
E [AH:  Urg R A SArSTaha ll £ 1)
sugrivesah kati patu sakthini hanumatprabhuh,
ara raghuttamah patu raksahkulavinasakrt.8.
Let Sugriva’s master protect waist, let Hanuman’s Lord protect Sakthini

(right upper parts above knees) and let the best in Raghu dynasty and
destroyer of demon-family protect Ura (left upper parts above knees). (8)

ST Gdehdrd STy ST Erdh: |
argr fasfigursiie: urg wHrsfas a9: uk
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janunt  setukrtpatu janghe dasamukhantakah,
padau vibhisanasridah patu ramo’khilarm vapuh.9.
Let the builder of bridge protect knees, let Ravana’s killer protect

thighs, let the giver of prosperity to Vibhisana protect feet and let
Lord Sri Rama protect the entire body. (9)

Tar THSSAOdt @Il 9: Johdl add |
w o gEt gt fasei faa=it s@a o n
etam ramabalopetarn raksam yah sukrti pathet,
sa cirayuh sukhi putri vijayl vinayl bhavet.10.
The virtuous person, who recites this hymn-for-protection which

is endowed with Lord Rama’s power, becomes long-lived, happy,
blessed with sons, victorious and modest. (10)
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ATATA AT H AT O TS =TT OT: \

qH AT ITaTEd  Ifard IrH=rEfdT: 1tk 1
patalabhutalavyomacarinaschadmacarinah ,
na drastumapi $aktaste raksitarh ramanamabhih.11.

The beings, that move in nether world, on earth or in sky
and those that wander in disguise, can’t have a look at the person
protected by Lord Rama’s holy name. (11)

afa taasfa Twe=sfa ar @ )
0 7 e arteifer gfem = fagfan g

rameti ramabhadreti ramacandreti va smaran,
naro na lipyate papairbhuktim muktirn ca vindati.12.
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By recollecting (remembering) the names ‘Rama’, ‘Ramabhadra’,
‘Ramacandra’, a person does not get tainted by sins and gets
pleasure and attains salvation. (12)

SHATSSIH SR =0T AT RraT |

*P: hUS AT hIEel: Tafdg=: 1123 1l
jagajjaitraikamantrena ramanamnabhiraksitam,
yah kanthe dharayettasya karasthah sarvasiddhayah.13.

The person who learns by heart this sole hymn which leads
to victory over the world and is protected by Lord Rama’s name,
all accomplishments come into his possession. (13)

FHOFEHE IO OHehdd | @l
STHTEATA: AT A STEHEGEH N %
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vajrapanjaranamedam yo ramakavacarn smaret,
avyahatajhah sarvatra labhate jayamangalam.14.
The man who recollects this ‘Ramakavaca’ named ‘Vajrapafijara’,
his order is not disobeyed anywhere and he gets victory and
auspiciousness. (14)

Tfesar=aer W [EIaaar 83 |
e fafaaarara: UasT Jeehiioteh: 11 e 1
adistavanyatha svapne ramaraksamimarh harah,
tatha likhitavanpratah prabuddho budhakausikah.15.
The way Lord Sankara gave the order at the time of night in

dream for this ‘Ramaraksa’, in the same way after awaking in the
morning Budhakausika noted it down. (15)
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STRH: Sheag 8ot faud: AaReaar |

sTRRmAfEER=T Tw: sfia=a =1 g 1 s |
aramah kalpavrksanam viramah sakalapadam,
abhiramastrilokanam ramah srimansa nah prabhuh.16.

He Who as if is the garden of Kalpavrksa (the tree which grants
all desires) and Who ends all calamities, Who is the most handsome
in the three worlds, that Lord Rama is our master. (16)

TEUIT TOEEAAT GHARTD  "gTAAT |
USSR IOTTETall SR SOTTSTATSRT 11 \9 1
HATATISTHT STl aTaElr SEr=niuir |
T SoReEAdT »radr THASHUI 1122 1
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IROAT AT SIS A e sadTH |

Tl peAfg<arRl  ATEDGi AT TIET IR 1
tarunau ruapasampannau sukumarau mahabalau,
pundarikavisalaksau cirakrsnajinambarau.17.
phalamulasinau dantau tapasau brahmacarinau,
putrau dasarathasyaitau bhratarau ramalaksmanau.18
Saranyau sarvasattvanarm sresthau sarvadhanusmatam,
raksahkulanihantarau trayetarn no raghuttamau.19.

Those Who are youthful, handsome, soft, mighty, huge-eyed like
lotus, wearers of bark and skin of black deer, eaters of fruits and
roots, self-controlled, ascetic, celibate, givers of refuge to all beings,
the best of all archers, and destroyers of demon-family, let those
Dasaratha’s sons, Rama and Laksmana, both brothers protect us. (17—19)
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SR ES DEENELLS NSRRI FRIE R ke |

TLIUTT U THALHUTTSIE: Ufer Iae =4y |l R0 1l
attasajjadhanusavisusprsavaksayasuganisangasanginau |,
raksanaya mama ramalaksmanavagratah pathi sadaiva gacchatam.20.

Those Who are holding bows for aiming, who are touching

arrows and are holding quivers having inexhaustible arrows, let
those Rama and Laksmana always go ahead with me on the way
to protect me. (20)

Heg: Shddl gt ATTATOTERT JET |
TMESHARLATATE AH: AT, TSTHOT: 11 1l

sannaddhah kavaci khangi capabanadharo yuva,
gacchanmanorathannasca ramah patu salaksmanah.21.
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Ever prepared, armoured, holding sword in hand, holding bow
and arrows and young aged—Ilet such Lord Rama along with
Laksmana, moving ahead of us, protect our cherished desires. (21)

THT SO I AHUTT=R et |
SHTHERT: TEH: YUT: shidaed=r TIH: 11 1
A=Al TFAI:  GUUTGEHIAH: |
SR IaoeTH: A UATuTeRT: 113 1
TAAN SUfAcd Ager: glgdart-ad: |
STTaHefaeh qud TG - E9T: 11 % 1

ramo dasarathih $uro laksmananucaro bali,
kakutsthah purusah purnah kausalyeyo raghtuttamah.22.
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vedantavedyo yajiesah puranapurusottamabh,
janakivallabhah srimanaprameyaparakramah.23.
ityetani japannityam madbhaktah sraddhayanvitah,
asvamedhadhikarh punyam samprapnoti na samsayah.24.
(The Lord’s utterance is that) Rama, Dasarathi, Sira, Laksmana-
nucara, Bali, Kakutstha, Purusa, Purna, Kausalyeya, Raghuttama,
Vedantavedya, Yajfie$a, Puranapurusottama, Janakivallabha, Sriman
and Aprameyaparakrama—my devotee, by chanting these names
daily with faith, receives more fruit than even the performance of
Asvamedhayajfia (religious sacrifice in which a horse is set free with
army)—there is no doubt about it. (22—24)

TH gAieeodarH  g=med  diaaradd |
afa AEfafEss 9 S e 1w a1
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ramar durvadalasyamarh padmaksarh pitavasasam,
stuvanti namabhirdivyairna te samsarino narah.25.
Those people who eulogize dark-complexioned like soft green
gross, lotus-eyed, yellow-robed Lord Rama with these divine names
don’t get entangled in worldly-cycle. (25)

T FRITHUH TIHelfdeteh Wga AU 1 RE 1
ramam laksmanapiirvajarm raghuvaram sitapatirh sundararn
kakutstharm karunarpavam gunanidhim viprapriyarn dharmikam,
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rajendrar satyasandham dasarathatanayarn Syamalam santamurtir
vande lokabhiramarh raghukulatilakarn raghavar ravanarim.26.

| bow to Lord Rama, the elder brother to Laksmana, the best in
Raghu family, husband to Sitaji, very handsome, born in Kakutstha
family, all merciful, treasure of virtues, devotee to Brahmanas,
absolutely religious, head of kings, loyal to truth, Dasaratha’s son,
dark complexioned, calm-minded, most handsome in all worlds,
unequalled in Raghu family, Raghava (born in Raghu family) and
enemy to Ravana. (26)

T qEHEEE U™ JEd |
TLATTT AT €iararn:  gaa 9: 19 1

ramaya ramabhadraya ramacandraya vedhase,
raghunathaya nathaya sitayah pataye namah.27.
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Salutations are offered to Rama, Ramabhadra, Ramacandra, creator
of Universe, Raghunatha and Sitad’s husband and master. (27)
ST T TS TH O ST T Saiist | |
ST UH TOTehahsT UH W STHH UH IRUT 9 T° AT 11 ¢ 1
$rirama rama raghunandana rama rama $rirama rama bharatagraja rama rama,
$rirama rama ranakarka$a rama rama $rirama rama $aranarh bhava rama rama.28.

Oh Raghunandana Sri Rama! Oh Lord Rama, elder brother to
Bharata ! Oh steady warrior Lord Rama ! give refuge to me.  (28)

sfiter==Roil wIErT G RH
sfae==oit s=Er ot

sfitm=r==rRoir ®rEr  [Juifa
sTRTOe==Ruir IIOT guEr i1
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Ssriramacandracaranau manasa smarami
sriramacandracaranau vacasa grnami,

sriramacandracaranau Sirasa namami
sriramacandracaranau Saranam prapadye.29.

| recollect Sri Ramacandra’s feet by heart, | chant loudly Sri

Ramacandra’s feet by speech, | offer salutations to Sri Ramacandra’s
feet by bowing head and | seek refuge in Sri Ramacandra’s feet. (29)

Hrar Irar wfegar I
T W " e
R oo B - B 3 £ o -t B ) [ o
9= S A" I 9 A= u3o

mata ramo matpita ramacandrah
swami ramo matsakha ramacandrah,
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sarvasvarn me ramacandro dayalur-
nanyam jane naiva jane na jane.30.
Rama is my mother, Rama is my father, Rama is my master,
Rama is my friend. Gracious Ramacandra alone is my all-in-all,
besides Him | don’t know anyone—don’t know at all. (30)

=feT0T 181U I 9T = STHhTaHSIT |
qQuEar "SI 9 9 AT e
daksine laksmano yasya vame ca janakatmaja,
purato marutiryasya tarm vande raghunandanam.31.
| bow down to Raghunathaji whose right seat of honour is being
occupied by Laksmanaji, left seat of honour is being occupied by
Janakiji and the front seat of honour is being occupied by Hanumani. (31)
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ATRITHTH TR Tsias AT |
HIETIRY HEUMeRT d 2MRTH= 90T 9a=r 113 1
lokabhiramarh ranarangadhiram rajivanetrarh raghuvan$anatham,
karunyaruparh karunakaram tarn §riramacandrarh $aranam prapadye.32.
| seek refuge in Sri Ramacandraji, most handsome in all
worlds, firm in warfare-sport, lotus-eyed, master of Raghu family,
embodiment of compassion and treasure of compassion. (32)

N i Pt & f R
qratst A eHEd  ofiimgd IRUT gu=r 33

manojavarn marutatulyavegam jitendriyarn buddhimatam varistham,

vatatmajam vanarayuthamukhyarh Sriramadutarh Saranarh prapadye.33.
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| seek refuge in Pavananandana (Hanuman), Sri Rama’s first
and foremost emissary, whose speed is like mind and whose force
is like wind, who has control over his senses and who is best
among the wise. (33)

st TR A e HERTRITH |
MEY HifaAEmET T ATHIThahIThTH 11 3% 1

ktujantamm ramarameti madhuram madhuraksaram,
aruhya kavitasakham vande valmikikokilam.34.

| bow to Valmiki-formed-cuckoo that sitting on the branch in the
form of poem cooed the sweet-lettered sweet name Rama-Rama. (34)

MUEEUSAiIt QAR Saamgrd |
SR TTETH oid JIar oIt THEES 1 3% 1
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apadamapahartaram  dataram  sarvasampadam,
lokabhiramam sriramar bhayo bhiyo namamyaham.35.
| bow again and again to Lord Rama Who rids (us) of
calamities, provides all kinds of wealth and Who is fascinating
in the world. (35)

USTH HFASHHSIH |  E@HHET |

qsid | gHEgard it qHEOAfd IISTHEN3E )
bharjanam bhavabijanamarjanarn sukhasampadam,
tarjanamm yamaduatanarmm ramarameti garjanam.36.

The thundering sound—‘Rama-Rama’ roasts all world-seeds,
provides all kinds of happiness and prosperity and terrifies the
messengers of the god of death. (36)
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THT ST Ter fasaa ad Wyt 99

TaoniiEar emerEg. Tur a@ a9 )

T fade™: 9er vag °H O U° "AHEI 139 1
ramo rajamanih sada vijayate ramam rames$ar bhaje,
ramenabhihata niSacaracamiu ramaya tasmai namah.
ramannasti parayanarh paratararh ramasya daso’smyaham,
rame cittalayah sada bhavatu me bho rama mamuddhara.37.

Sri Ramaiji, the best of kings ever gets victory. | adore Lord Rama,
husband to Laksmi (the goddess of wealth). | offer salutations to
Ramacandraji Who destroyed the entire army of demons. There is no refuge
greater than Rama. | am a servant to that Ramacandraji. Let my mind
ever remain absorbed in Rama. O Rama ! Kindly lead me to salvation. (37)
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T TAfa TaAfa ™ @ =R |
TEEATE  dded OHAT™ SREA 1132 1
rama rameti rameti rame rame manorame,
sahasranama tattulyam ramanama varanane.38.
(Sri Mahadevaji says to Parvatiji—) O Pretty-faced ! The name
‘Rama’ is equivalent to ‘Visnusahasranama’ (a thousand names of

Lord Visnu). | ever remain engrossed in this charming name,
Ramanama—'Rama, Rama, Rama’. (38)

3fa siaeantivrenafafafed sirmremanst gmuiy)
Thus ‘Sri Ramaraksastotrarin’ composed by $ri Budhakausika,

a sage is complete.
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Srirama-Stuti

$riramacandra krpalu bhaju mana harana bhavabhaya darunam,
navakanhja-locana, kafjamukha, kara-kaifija, pada kafjarunar.

kandarpa aganita amita chabi, navanila-nirada-surhdaram,
pata pita manahu taRita ruci $Suci naumi janaka sutavaram.
bhaju dinabarhdhu dinesa danava-daitya-vams$a-nikandanam,
raghunanda anadakanda kosalacanda dasaratha-nandanarh.
sira  mukuta kundala tilaka caru udaru anga vibhusanar,
ajanubhuja Sara-capa-dhara, sangrama-jita-khara dusanar.
iti vadati tulasidasa Sankara-$esa-muni-mana-rafijanam,

mama hrdaya kafja-nivasa kuru, kamadi khala-dala-gafijanar.
manu jahi raceu milihi so baru sahaja sundara savaro,
karuna _ nidhana sujana silu sanehu janata ravaro.
ehi bhati gauri asisa suni siya sahita hiyd harasi ali,
tulasi bhavanihi paQji puni puni mudita mana mandira cali.
So.—jani gauri anukdla siya hiya harasu na jai kahi,
mafjula mangala muala bama anga pharakana lage.

siyavara ramacandraki jaya.
~r~ Q ~r~
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Near Marine Lines Station ©(022) 22030717
Shriji Kripa Complex, 851, New Etawari Road ©(0712) 2734354
Ashok Rajpath, Opposite Women'’s Hospital © (0612) 2300325
Mittal Complex, Ganjpara Telghani Chowk ©(0771) 4034430

Cart Sarai Road, Upper Bazar © (0651) 2210685
GitaBhawan, P.O.-Swargashram ©(0135) 2430122, 2432792
2016 Vaibhav Apartment, Opposite Nutan Niwas, Bhatar Road

e-mail : suratdukan @ gitapress.org ©(0261) 2237362, 2238065
59/9, Nichibag © (0542) 2413551

Delhi (Platform No. 5-6); New Delhi
(No. 16); Hazarat Nizamuddin [Delhi]
(No. 4-5); Kota [Rajasthan] (No. 1);
Bikaner (No. 1); Gorakhpur (No. 1);
Kanpur (No. 1); Lucknow [N.E. Rail-
way]; Varanasi (No. 4-5); Mughal
Sarai (No. 3-4); Haridwar (No. 1);

Patna (Main Entrance); Ranchi
(No.1); Dhanbad (No. 2-3);
pur (No. 1); i

(No. 2); Chhapra (No. 1); Howrah
(No. 5 & 18 Both); Kolkata (No. 1);

Sealdah Main (No. 8); Asansol
(No. 5); Cuttack (No. 1);
wwar (No. 1); A

(No. 2-3); Rajkot (No. 1); Jamnagar
(No. 1); Bharuch (No. 4-5); Indore
(No. 5); Vadodara (No. 4-5);
Aurangabad [Maharashtra] (No. 1);
Secunderabad [A.P] (No. 1);
Vijaywara (No. 6); Guwahati
(No. 1); Kharagpur (No. 1-2); Raipur
[Chhattisgarh] (No. 1); Bangalore
(No. 1); Yashvantpur (No. 6); Hubli
(No. 1-2); Sri Satya Sai Prashanti
Nilayam [South Central Railway]
(No. 1) and 1.S.B.T. (Delhi)

Retail Counters

Churu — Rishikul-Brahmacharyashram, Purani Sarak, Rishikesh — Muni Ki Reti, Tirupati —Shop No. 56, T.T.D. Mini Shopping
Complex, Berhampore — Municipal Market Complex, Block-B, Stall No. 57 to 60, I*! Floor, Nadiyad—Santram Mandir.

Code 1643



